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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

oy TRy Mmoo oo Y oy oY PR N
Uzerine- duruyor ve-iste rlya-goruyor ve-Firavun gin  iki-yil -sonunda Ve-oldu
H5975 H2009 H6547 H3117  H8141 H7093 H1961
W
-irmagin
H2975

Tam iki y&#305;| sonra firavun bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;: Nil Irma&#287;&#305;n&#305;n
k&#305;y&#305;s&#305;nda duruyordu.

i7= B o1\ bn B N Ny nie vy nby R o mm

etli ve-semiz goérunumlt  guzel inek  yedi c¢kiyor -irmaktan -dan  Ve-iste

H1320 H1277 H4758 H3303 H6510 H7651 H5927 H2975 H2009
STND TR
-kamislikta  ve-otluyorlardi

H0260

Irmaktan g&#252;zel ve semiz yedi inek &#231;&#305;kt&#305;. Sazlar aras&#305;nda otlamaya
ba&#351;lad&#305;lar.
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gOorinumli  ¢irkin  -irmaktan -dan  arkasindan c¢ikiyor baska inek yedi Ve-iste

H4758 H2975 H5927  H0312 H6510  H7651  H2009
ORI mep hy niten Sew o mThem Y@ nipT)
-irmagin  kiyisinin  Uzerine- -ineklerin yaninda ve-durdular etli ve-ciliz
H2975 H8193 H6510 HO681 H5975 H1320  H1851

Sonra yedi &#231;irkin ve c&#305;1&#305;z inek &#231;&#305;kt&#305;. Irma&#287;&#305;n
k&#305;y&#305;s&#305;nda &#246;b&#252;r ineklerin yan&#305;nda durdular.
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guzel -inekleri yedi - -etli ve-ciliz -géranuimlid  ¢irkin  -inekler Ve-yediler

H3303  H6510 H7651 HO853 H1320  H1851 H4758 H6510 H0398
TIPIR TR i = B e
Firavun ve-uyandi ve-semiz -gorinumli
H6547 H3364 H1277 H4758

&#199;irkin ve c&#305;|&#305;z inekler g&#252;zel ve semiz yedi ine&#287;i yiyince, firavun uyand&#305;

nivR o M niby o ohaw w3y ommoomw o gom A 5
saghkh  bir -sapinda ¢ikiyor basak  yedi ve-iste ikinci-defa ve-riya-goérdi Ve-uyudu
H1277 H0259 H7070 H5927 H7651 H2009 H8145 H3462
Hapmli)]
ve-iyi

Yine uykuya dald&#305;, bu kez ba&#351;ka bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;: Bir sapta yedi g&#252;zel ve
dolgun ba&#351;ak bitti.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/260.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm

S naint ninny (=il jgiabinivg Z'ﬁ?"_[ D‘BQW’ ivjal ‘n;m 6
arkalarindan  biten dogu-ruzgariyla ve-kavruk ciliz basak  yedi Ve-iste
H6779 H6921 H7710 H1851 H7651  H2009

Sonra, c&#305;1&#305;z ve do&#287;u r&#252;zgar&#305;yla kavrulmu&#351; yedi ba&#351;ak daha bitti.

PR Disonm oniwRn o9oun way omw o nipTo obpun wbam 7
ve-uyandl ve-dolu -saghkli -basaklari yedi - -ciliz -basaklar Ve-yuttular
H3364 H4392 H1277 H7651 HO0853  H1851 H1104

oipn mm ne
raya ve-iste  Firavun
H2472 H2009 H6547

C&#305;1&#305;z ba&#351;aklar, yedi g&#252;zel ve dolgun ba&#351;a&#287;&#305; yuttular. Firavun
uyand&#305;, d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;&#287;&%#252;n&#252; anlad&#305;.
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buy[]c[]lerini batin- - ve-cagirdi ve-gonderdi ruhu ve-sikinti-cekti -sabah Ve-oldu

H2748 H3605 HO0853  H7121 H7971 H7307  H6470 H1242 H1961
TN o My bI?  nEa2 BN TR Op TN miasn
ve-yoktu- riOyasini - onlara Firavun ve-anlatti bilgelerini batin- ve- Misir'in
H0369 H2472 H0853 H6547 H2450 H3605 HO853  H4714

T2 opi N
Firavun'a onlari  yorumlayan
H6547 H0853  H6622

Sabah uyand&#305;&#287;&#305;nda kayg&#305;1&#305;yd&#305;. B&#252;t&#252;n
M&#305;s&#305;rI&#305; b&#252;y&#252;c&#252;leri, bilgeleri &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Onlara
g&#246;rd&#252;&#287;&#252; d&#252;&#351;leri anlatt&#305;. Ama hi&#231;biri firavunun
d&#252;&#351;lerini yorumlayamad&#305;.

T2 W N TN OIBND TP MY ERrRn p e 9
hatirliyorum ben  gunahlarimi - diyerek Firavun -ile -sakilerin  sefi Ve-konustu
H2142 H0589  H2399 HO853  HO0559 H6547 HO854 H8269  H1696
=iy
-bugtin
H3117

Bu arada ba&#351; saki firavuna, &#8249;&#8249;Bug&#252;n su&#231;umu itiraf etmeliyim&#8250;&#8250;
dedi,

=y oo nenn TR TI3E oy M@p mve 10
-muhafizlarin  sefi evinin -gozetiminde beni  ve-koydu kullarina Uzerine- kizdi  Firavun
H2876 H8269 H4929 HO853  H5414 H5650 H7107  H6547

;DD o N TR
—firnaillarin ~ sefi ve- beni
H0644 H8269 HO853  HO853

&#8249;&+#8249;Kullar&#305;na -bana ve f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;na- &#246;fkelenince bizi
zindana, muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n evine kapatt&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6470.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/644.htm

imbg  1ineD vy N Ty e ofn b i

rdyasinin  -yorumuna-gére adam ve-o ben bir -gecede ruya  Ve-rlya-gordik
H2472 H6623 HO376 ~ H1931 H0589 H0259  H3915 H2472
b
gorduk
Bir gece ikimiz de d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;k. D&#252;&#351;lerimiz farkl&#305; anlamlar
ta&#351;&#305;yordu.
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ona ve-anlattik- -muhafizlarin = sefi kéle Ibrani genc-adam bizimle Ve-orada
H2876 H8269 H5650 H5680  H5288 HO854 H8033
iy pially’= 0a S R = by S s S M 00
yorumladi -rldyasina-goére adam roOyalarimizi - bize ve-yorumladi-
H6622 H2472 HO0376  H2472 H0853 H6622

Orada bizimle birlikte muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n k&#246;lesi &#304;brani bir

gen&#231; vard&#305;. G&#246;rd&#252;&#287,&#252;m&#252;z d&#252;&#351;leri ona anlatt&#305;k. Bize
bir bir yorumlad&#305;.

Wy 2wn TROTMT o Wy TR RS 13
yerime Uzerine- geri-goénderdi beni oldu dyle bize yorumladi- nasil Ve-oldu
H3653 H7725 H0853  H1961 H6622 H1961

oD R

asti ve-onu

H8518 H0853

Her &#351;ey onun yorumlad&#305;&#287;&#305; gibi &#231;&#305;kt&#305;: Ben g&#246;revime
d&#246;nd&#252;m, f&#305;r&#305;nc&#305;bal&#351;&#305;ysa as&#305;1d&#305;.&#8250;&#8250;
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-zindandan -dan  ve-kosturdular-onu Yusuf'u - ve-cagirdi  Firavun Ve-gonderdi
H7323 H3130 HO853  H7121 H6547 H7971
a1~ I SN i IR Uy ) B e ln et
Firavun'a -e ve-geldi giysilerini ve-degistirdi ve-tirag-oldu
H6547 HO0413  HO0935 H8071 H2498 H1548

Firavun Yusufu &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Hemen onu zindandan &#231;&#305;kard&#305;lar. Yusuf
t&#305;ra&#351; olup giysilerini de&#287;i&#351;tirdikten sonra firavunun huzuruna &#231;&#305;kt&#305;.

Ny e mnon o oin meh  hy Tme w1

ve-ben onu  yok ve-yorumlayan goérdum Ruya Yusuf'a -e Firavun  Ve-dedi

HO589 HO0853  HO0369  H6622 H2472  H3130 HO413  H6547 H0559
ket oo spwn RN Ty YRy
onu yorumlamak-icin rlya  duyarsin diyerek senin-hakkinda duydum
H0853  H6622 H2472  H8085 H0559 H8085

Firavun Yusufa, &#8249;&#8249;Bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi,

&#8249;&#8249;Ama kimse yorumlayamad&#305;. Duydu&#287;un her d&#252;&#351;&#252;
yorumlayabildi&#287;ini i&#351;ittim.&#8250; &#8250;


https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6623.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3653.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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- cevap-verecek Tanri Bensiz  diyerek Firavun'a -e Yusuf Ve-cevap-verdi
H0430 H1107 H0559 H6547 HO853  H3130

e oby
Firavun'un  esenligini
H6547 H7965

HO0853

Yusuf, &#8249;&#8249;Ben yorumlayamam&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Firavuna en uygun yorumu
Tanr&#305; yapacakt&#305;r.&#8250;&#8250;
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kiyisinin ~ Gzerine- duruyorum iste-ben Ruyamda VYusuf'a -e Firavun  Ve-konustu
H8193 H5975 H2009 H2472 H3130 HO0413  H6547 H1696
W
-irmagin
H2975

Firavun Yusufa anlatmaya ba&#351;lad&#305;: &#8249;&#8249;D&#252;&#351;&#252;mde bir &#305;rmak
k&#305;y&#305;s&#305;nda duruyordum.

8D neM a2 NNt nite vaw nbk R M 18

bicimli  ve-glzel etli semiz inek  yedi g¢kiyor -irmaktan -dan  Ve-iste

H8389 H3303 H1320 H1277 H6510  H7651  H5927 H2975 H2009
=
-kamislikta  ve-otluyorlardi
Ho260

Irmaktan semiz ve g&#252;zel yedi inek &#231;&#305;kt&#305;. Sazlar aras&#305;nda otlamaya
ba&#351;lad&#305;lar.
i~ I Bt N o1 e B piby  hinmy nine vaw Mmoo 19

gok. bicimli  ve-girkin  zayif arkalarindan ¢lkiyor baska inek  yedi- Ve-iste
H5927 HO312 H6510  H7651  H2009

H3966  H8389

WP I pW O ORR mme myY) Np wn nip
kotulikte Misir'in - Ulkesinde  -butin- onlar-gibi goérdum  Degil- etli ve-kemikli
H7455 H4714 H0776 H3605 H2007 H7200 H3808  H1320 H7534

Sonra ar&#305;k, &#231;irkin, c&#305;1&#305;z yedi inek daha &#231;&#305;kt&#305;. M&#305;s&#305;rda
onlar kadar &#231;irkin inek g&#246;rmedim.
ORTIET DRPRT NigeT vay PR Pivm nipan nien mYowm o 20
-semiz -ilk -inekleri yedi - ve-kéti  -kemikli  -inekler Ve-yediler
H1277 H7223 H6510 H7651  HO0853 H7534 H6510 H0398

C&#305;1&#305;z ve &#231;irkin inekler ilk &#231;&#305;kan yedi semiz ine&#287;i yedi.

TP R W3 D> v Np MR v Twsm 2
iclerine -e girmislerdi  ki- anlasildi  ve-degil iclerine -e Ve-girdiler
H7130 HO0413  H0935 H3045 H3808 H7130 HO0413  H0935
TR prix=" WD Y TN
ve-uyandim -baslangicta nasil kotu ve-goruinumleri
H3364 H8462 H4758

Ancak k&#246;t&#252; g&#246;r&#252;n&#252;&#351;leri de&#287;i&#351;medi. Sanki bir &#351;ey
yememi&#351; gibi g&#246;r&#252;n&#252;yorlard&#305;. Sonra uyand&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/260.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
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ve-iyi dolu bir -sapinda ¢ikiyor basak yedi ve-iste rlyamda Ve-gdérdim
H4392  H0259  H7070 H5927 H7651  H2009 H2472 H7200

&#8249;&#8249;Bir de d&#252;&#351,;&#252;mde bir sapta dolgun ve g&#252;zel yedi ba&#351;ak
bitti&#287;ini g&#246;rd&#252;m.

DTN PR D miETY nipT nies o oboy vy mm o 23
arkalarindan  biten dogu-rizgariyla kavruk ciliz kuruyan basak  yedi Ve-iste
H6779 H6921 H7710 H1851  H6798 H7651  H2009

Sonra solgun, c&#305;1&#305;z, do&#287;u r&#252;zgar&#305;n&#305;n kavurdu&#287;u yedi ba&#351;ak
daha bitti.

KO misbn ohRUn w3 my o mpI oobounm pwhom o 4
-e ve-soyledim  -iyi -basaklari  yedi - -ciliz -basaklar Ve-yuttular
H0413  H0559 H7651 HO0853  H1851 H1104
ST WM oRemn
bana sodyleyen ve-yoktu —bUy'Uc(]Iere
H5046 H0369 H2748

C&#305;1&#305;z ba&#351;aklar yedi g&#252;zel ba&#351;a&#287;&#305; yuttular. B&#252;y&#252;c&#252;lere
bunu anlatt&#305;m. Ama hi&#231;biri yorumlayamad&#305;.&#8250;&#8250;

DTONT WS AN M7 omy ke Bbp i Oy meR o 25
-Tanri ne - o} bir Firavun'un RlUya Firavun'a -e Yusuf Ve-dedi
H0430 HO853 H1931 HO0259  H6547 H2472  H6547 HO0413  H3130  HO0559

pe? Ty
Firavun'a bildirdi yapacak
H6547 H5046

Yusuf, &#8249;&#8249;Efendim, iki d&#252;&#351; de ayn&#305; anlam&#305;
ta&#351;&#305;yor&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Tanr&#305; ne yapaca&#287;&#305;n&#305; sana
bildirmi&#351;.

M ooW Yoy n3bn oboun wvawl MY oW vy ndbnm np vy 26
onlar il yedi  -iyi -basak ve-yedi onlar il yedi  -iyi inek  Yedi
H2007 H8141 H7651 H7651 H2007 H8141  H7651 H6510  H7651

s ofhn
o] bir rdya
H1931 H0259  H2472

Yedi g&#252;zel inek yedi y&#305;| demektir. Yedi g&#252;zel ba&#351;ak da yedi y&#305;|d&#305;r. Ayn&#305;
anlama geliyor.

v TRT DWW vy s nobp ndum nipap ninen a7
ve-yedi onlar yil yedi  arkalarindan -gikan ve-kotu  -kemikli  -inek Ve-yedi
H7651 H2007  H8141  H7651 H5927 H7534 H6510 H7651
3y W vy T opn MiETY nipIn EoRun
kithk — yil yedi olacak -dogu-rlzgariyla kavruk -bos -basak
H7458  H8141 H7651 H1961 H6921 H7710 H7386

Daha sonra &#231;&#305;kan yedi c&#305;1&#305;z, &#231;irkin inek ve do&#287;u
r&#252;zgar&#305;n&#305;n kavurdu&#287;u yedi solgun ba&#351;aksa yedi y&#305;| k&#305;tI&#305;k
olaca&#287;&#305; anlam&#305;na gelir.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6798.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm

EL I R s xS B S = B < N =2

- gosterdi  yapacak -Tanri ne Firavun'a -e soyledim ki -s6z (0]
HO853  H7200 H0430 H6547 HO413  H1696 H1697  H1931
7158
Firavun'a
H6547
&#8249;8#8249;S&#246;yledi&#287;im gibi, Tanr&#305; ne yapaca&#287;&#305;n&#305; sana
g&#246;stermi&#351;.
I T L R =
Misir'in ~ Ulkesinde -butin- baydk bolluk  geliyor il yedi Iste
H4714 H0776 H3605 H7647  HO0935 H8141  H7651  H2009
M&#305;s&#305;rda yedi y&#305;| bolluk olacak.
PR PT 0D mRun TS Dy oW v owp
-Ulkesinde -bolluk butin- ve-unutulacak arkalarindan kithk  yil yedi  Ve-kalkacak
HO0776 H7647 H3605 H7911 H7458 H8141 H7651
T IS 2 T QrEn
-ulkeyi - -kithk  ve-tiketecek Misir'in
H0776 HO853 H7458  H3615 H4714

Sonra yedi y&#305;| &#246;yle bir k&#305;tl&#305;k olacak ki, bolluk y&#305;llar&#305; hi&#231;
an&#305;msanmayacak. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;tl&#305;k &#252;lkeyi kas&#305;p kavuracak.

TP TN Mmoo e =T S
¢inki- bunun sonrasi- -o -kithgin  -ylGzinden -lUlkede -bolluk bilinecek Ve-degil-
H1931  H7458 H6440 H0776 H7647 H3045 H3808

AR
cok o} aqgir
H3966  H1931 H3515

Ard&#305;ndan gelen k&#305;tI&#305;k bollu&#287;u unutturacak, &#231;&#252;nk&#252; &#231;0k
&#351;iddetli olacak.

" ovm T opee e oy obmm nign o9
-sey kesin  ¢unki- iki-defa Firavun'a -e -riyanin tekrarlanmasinin  Ve-Uzerine
H1697 Hea71 H6547 HO413  H2472
Sinpy? OONT OTONT Oy
yapmaya-onu -Tanri ve-acele-ediyor -Tanr'nin  -tarafindan
H0430 H0430

Bu konuda iki kez d&#252;&#351; g&#246;rmenin anlam&#305;, Tanr&#305;n&#305;n kesin
karar&#305;n&#305; verdi&#287;ini ve en k&#305;sa zamanda uygulayaca&#287;&#305;n&#305;
g&#246;steriyor.

1 T A v opm i3 ww nEe Ny T

Ulkesine Uzerine- ve-atasin-onu ve-bilge anlayish adam Firavun baksin  Ve-simdi

H0776 H7896 H2450 H0995 HO376  H6547 H7200 H6258
o
Misir'in
Ha714
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&#8249;8#8249;&#350;imdi firavunun ak&#305;11&#305;, bilgili bir adam bulup onu M&#305;s&#305;r&#305;n

ba&#351;&#305;na getirmesi gerekir.


https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm

Ty W T oy o*IpD TpEn nde Ny

- ve-beste-birini-alsin  -Ulkenin  Uzerine- go6zetmenler ve-atasin Firavun Yapsin
HO853  H2567 H0776 H6496 H6547

VRPT W vawn oiEn PN
-bollugun yiinda -yedi  Misir'in  Ulkesinin
H7647 H8141 H7651 H4714 H0776

&#220;lke &#231;ap&#305;nda adamlar g&#246;revlendirmeli, bunlar yedi bolluk y&#305;1&#305; boyunca
&#252;r&#252;nlerin be&#351;te birini toplamal&#305;.

930 TTREN TRNT nRRT mabm o O KL I
tahil ve-yigsinlar- -bu -gelen -iyi -yillarin  yiyecegini butin- - Ve-toplasunlar
H6651 HO428  H0935 H8141 H0400 H3605 HO853  H6908
1 ows PRk T T onmp
ve-korususlar  -sehirlerde yiyecek Firavun'un eli- altinda
He104 HO0400 H6547 H3027  H8478

Gelecek verimli y&#305;llar&#305;n b&#252;t&#252;n yiyece&#287;ini toplas&#305;nlar, firavunun
y&#246;netimi alt&#305;nda kentlerde depolay&#305;p korusunlar.

TDws 3997w v3h oy qipeb  Sown o omm

olacak ki -kithgin ~ yiinda -yedi  -ulke-i¢cin erzak-olarak -yiyecek Ve-olsun

H1961 H7458 H8141 H7651  HO776 H6487 H0400 H1961
2PIR 0 pWy onoen N ogme powe
-kithkta -ulke  kesilsin ve-degil- Misir'in  -Ulkesinde
H7458 HO0776  H3772 H3808 H4714 H0776

Bu yiyecek, gelecek yedi k&#305;tI&#305;k y&#305;1&#305; boyunca M&#305;s&#305;rda ihtiyat olarak
kullan&#305;lacak, &#252;lke k&#305;tl&#305;ktan k&#305;r&#305;Imayacak.&#8250;&#8250;

I DR we I
kullarinin ~ batin- ve-gozlerinde Firavun'un gdzlerinde -s6z Ve-iyi-goérundu
H5650 H3605 H6547 H1697  H3190

Bu &#246;neri firavunla g&#246;revlilerine iyi g&#246;r&#252;nd&#252;.

ooy my oW wN A e B B I

Tanri'min  ruhu ki adam bunun-gibi Bulunur-mu kullarina -e Firavun Ve-dedi

H0430 H7307 HO376  H2088 H4672 H5650 HO0413  H6547 H0559
3
onda

Firavun g&#246;revlilerine, &#8249;&#8249;Bu adam gibi Tanr&#305; Ruhuna sahip birini bulabilir miyiz?
&#8250;&#8250; diye sordu.

53 TR NI oY pTin TR 1= A S i B 15

butin- - sana Tanr'nin  bildirmesine Sonrasinda Yusuf'a -e Firavun Ve-dedi

H3605 HO853  HO0853  H0430 H3045 H3130 HO413  H6547 HO0559
S -=R -~ N 1= M
senin-gibi  ve-bilge anlayish yok-  bunu
H3644 H2450 H0995 H0369  H2063

Sonra Yusufa, &#8249;&#8249;Madem Tanr&#305; b&#252;t&#252;n bunlar&#305; sana
a&#231;&#305;klad&#305;, senden daha ak&#305;|1&#305;s&#305;, bilgilisi yoktur&#8250;&#8250; dedi,
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https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2567.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/6487.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm

P WY 9P Pt T o ™Ry T TN 40
sadece halkim butin- Opecek adzin ve-Uzerine- evimin Uzerine- olacaksin Sen

H7535 H3605 H6310 H1961
S TN NODT
senden buyuk-olacagim -taht
H1431 H3678

&#8249;&#8249;Saray&#305;m&#305;n y&#246;netimini sana verece&#287;im. B&#252;t&#252;n halk&#305;m
buyruklar&#305;na uyacak. Tahttan ba&#351;ka senden &#252;st&#252;n|&#252;&#287;&#252;m olmayacak.

I PW 92 Dy Ak onmy TR RR s ke o 4
Misir'in ~ Glkesinin  bUtin- Uzerine seni  verdim Gor Yusuf'a -e Firavun Ve-dedi
H4714 H0776 H3605 HO853  H5414 H7200  H3130 H0413  H6547 HO559

Seni b&#252;t&#252;n M&#305;5&#305;ra y&#246;netici at&#305;yorum.&#8250;&#8250;

m "75_-7 rmx JEa 1":[: '7}7?: \1'1’15:.7-:_1{5 N ﬂi]j; 1@%] 42
elinin Uzerine- onu  ve-koydu elinin -Uzerinden yuzugunu - Firavun  Ve-cikardi
H3027 HO853  H5414 H3027 H2885 HO853  H6547 H5493
:11&-3_3 '5:_7 b v B iy DW:1 WW TR Nk W;iT? P]AQW"
boynunun Gzerine- -altin  zinciri ve-koydu ince-keten giysiler- onu  ve-giydirdi Yusuf'un
H2091  H7242 HO853  H3847 H3130

Sonra m&#252;hr&#252;n&#252; parma&#287;&#305;ndan &#231;&#305;kar&#305;p Yusufun
parma&#287;&#305;na takt&#305;. Ona ince ketenden giysi giydirdi. Boynuna alt&#305;n zincir takt&#305;.

TIX TID? WP % Twy mwnn onapee PR 25 43
Avrek  o6nlinde ve-bagirdilar onun  ki- -ikinci  -arabasina onu  Ve-bindirdi
HO0086  H6440 H7121 H4932 H4818 HO853  H7392

oY PW D Sy R o

Misir'in - Ulkesinin  butin- Gzerine onu  ve-koyarak

H4714 H0776 H3605 HO853  H5414

Onu kendi yard&#305;mc&#305;s&#305;n&#305;n arabas&#305;na bindirdi. Yusufun &#246;n&#252;nde,
&#8249;8#8249;Yol a&#231;&#305;n!&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;lar. B&#246;ylece firavun
ona b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r&#305;n y&#246;netimini verdi.

TS Uy D XD PRhm oM oW meR oy mbe w4

- adam kaldiracak degil- ve-sensiz Firavun Ben  Yusufa -e Firavun  Ve-dedi

H0853  HO376 H3808  H1107 H6547 HO589  H3130 HO0413  H6547 H0559
ose pw e o w9
Misir'in - Ulkesinde -batin- ayadini  ve- elini
H4714 H0776 H3605 H7272 HO0853  H3027

Firavun Yusufa, &#8249;&#8249;Firavun benim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama M&#305;s&#305;rda
senden izinsiz kimse elini aya&#287;&#305;n&#305; oynatmayacak.&#8250;&#8250;

TIomey ™y T meshawe MoR oy mEe MR 4
kizi-  Asenath - ona ve-verdi- Tsafenat-Paneah Yusuf'un adini- Firavun Ve-c¢agirdi
H1323  HO621 H0853 H5414 H6847 H3130 H8034  H6547 H7121
AER TN oy ol ONEN NG TN RN
Misir'in - Ulkesine Uzerine- Yusuf ve-gikti es-olarak On'un kahini Poti-Fera'nin
H4714 H0776 H3130  H3318 H0802 H0204  H3548  H6319

Yusufun ad&#305;n&#305; Safenat-Paneah koydu. On Kentinin k&#226;hini Potiferan&#305;n k&#305;z&#305;
Asenat&#305; da ona kar&#305; olarak verdi. Yusuf &#252;lkeyi boydan boya dola&#351;t&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/86.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/204.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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ve-cikti  Misir'in - krali-  Firavun'un  6ndnde durdugunda il otuz og]u— Ve-Yusuf

H3318 H4714 H4428  H6547 H6440 H5975 H8141  H7970 H3130
DR PW O Op3 T mEe wEtn eb
Misir'in - Ulkesini  -bUtin- ve-dolasti  Firavun'un -6ndnden  Yusuf
H4714 H0776 H3605 H6547 H6440 H3130

Yusuf firavunun hizmetine girdi&#287;inde otuz ya&#351;&#305;ndayd&#305;. Firavunun huzurundan
ayr&#305;1d&#305;ktan sonra b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r&#305; dola&#351;t&#305;.

OMRPY  vRPT W vawn psy bepy 47
avuc-dolusu -bollugun yilinda -yedi  -utlke Ve-Uretti
H7062 H7647 H8141 H7651 H0776

Yedi bolluk y&#305;1&#305; boyunca toprak &#231;0k &#252;r&#252;n verdi.
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Misir'in - -Ulkesinde oldu ki yilin  yedi  yiyecegini butin- - Ve-topladi

H4714 H0776 H1961 H8141 H7651  HO400 H3605 HO853  H6908
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koydu cevresinde ki -sehrin  tarlasinin- yiyecedi -sehirlerde yiyecedi ve-koydu-

H5414  H5439 H0400 H0400 H5414
g gial
icinde
H8432

Yusuf M&#305;s&#305;rda yedi y&#305;| i&#231;inde yeti&#351;en b&#252;t&#252;n &#252;r&#252;nleri
toplay&#305;p kentlerde depolad&#305;. Her kente o kentin &#231;evresindeki tarlalarda yeti&#351;en
&#252;r&#252;nleri koydu.
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saymayl durdu ki- -kadar ¢ok cok -denizin  -gibi-kum  tahil Yusuf  Ve-yigdi
H2308 H5704 H3966 H3220 H2344 H3130  H6651

IO TR 7D
sayl yoktu  ¢Unku-
H4557 H0369

Denizin kumu kadar &#231;0k bu&#287;day depolad&#305;; &#246;yle ki, &#246;|&#231;mekten vazge&#231;ti.
&#199;&#252;nk&#252; bu#287;day &#246;|&#231;&#252;lemeyecek kadar &#231;0ktu.
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dogurdu- ki -kithgin ~ yihnin  gelmesinin  6ncesinde  ogul iki do@Idu Ve-Yusuf'a
H3205 H7458 H8141  HO0935 H2962 H8147  H3205 H3130
Ji% S cwierie M2 nky
On'un kahini Poti-Fera'nin kizi- Asenat ona
H0204  H3548  H6319 H1323  H0621

K&#305;tI&#305;k y&#305;1lar&#305; ba&#351;lamadan, On Kentinin k&#226;hini Potiferan&#305;n
k&#305;z&#305; Asenat Yusufa iki erkek &#231;0cuk do&#287;urdu.
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Tanri unutturdu-bana Cinki- Manasse -ilk-doganin  adini - Yusuf Ve-cagirdi
H0430 H5382 H4519 H1060 H8034 HO853 H3130  H7121
= =l -
babamin  evini batin- ve- emegimi batin- -

HO001 H3605 HO0853  H5999 H3605 HO0853



https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/204.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5382.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm

Yusuf ilk 0&#287;lunun ad&#305;n&#305; Mana&#351;&#351;e koydu. &#8249;&#8249;Tanr&#305; bana
b&#252;t&#252;n ac&#305;lar&#305;m&#305; ve babam&#305;n ailesini unutturdu&#8250;&#8250; dedi.
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-Ulkesinde  Tanri verimli-kildi-beni  Clnki- Efrayim c¢agirdi  -ikincinin  adini  Ve-

H0776 H0430 H6509 H0669 H7121 H8145 H8034  HO853
:n.:.:]
sikintimin
H6040

&#8249;&#8249; Tanr&#305; s&#305;k&#305;nt&#305; &#231;ekti&#287;im &#252;lkede beni verimli
k&#305;1d&#305;&#8250;&#8250; diyerek ikinci 0&#287;lunun ad&#305;n&#305; Efrayim koydu.

omER WS M e w3en W vy rbom
Misir'in - -Ulkesinde oldu ki -bolluk  yil yedi  Ve-bittiler
H4714 H0776 H1961 H7647 H8141 H7651 H3615

M&#305;s&#305;rda yedi bolluk y&#305;1&#305; sona erdi.
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-batin-  kithk  ve-oldu Yusuf demisti nasil gelmeye -kithk y|I’ yedi Ve—ba§'lad|Iar
H3605 H7458  H1961 H3130  H0559 H0935 H7458 H8141  H7651
1=nie Ny n S = e < ooy nisNg
ekmek oldu Misir'in  Ulkesinde ve-butlin- -Ulkelerde
H3899 H1961 H4714 H0776 H3605 H0776
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Yusufun s&#246;ylemi&#351; oldu&#287;u gibi yedi k&#305;tI&#305;k y&#305;1&#305; ba&#351;9&#246;sterdi.

BR#252;t&#252;n &#252;lkelerde k&#305;tI&#305;k vard&#305;, ama M&#305;s&#305;r&#305;n her
yan&#305;nda yiyecek bulunuyordu.
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ve-dedi ekmek-icin Firavun'a -e -halk  ve-feryat-etti Misir''n  Ulkesi butin- Ve-acikti
HO0559 H3899 H6547 H0413 H6817 H4714 HO776  H3605 H7456

ppn mRb N s MR oy nh T 9h mve

yapin  size  séyler ne- Yusuf'a -e Gidin  Misir'a  -butlin-  Firavun

HO0559 H3130 HO413  H3212  H4713 H3605 H6547

M&#305;s&#305;rI&#305;lar a&#231; kal&#305;nca, yiyecek i&#231;in firavuna yakard&#305;lar. Firavun,
&#8249;&#8249;Yusufa gidin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0 size ne derse &#246;yle
yap&#305;n.&#8250;&#8250;

WY op My et moen pINT B S Sy mnooaem
ne batin- - Yusuf ve-acti -yerylzinin ylzunidn batun- Uzerine oldu  Ve-kitlik
H3605 HO853  H3130 HO776 H6440 H3605 H1961  H7458
OISR PR 29 P osn? Y3Yn om3
Misir'in - -Ulkesinde  -kithk  ve-siddetlendi Misir'a ve-satti i¢lerinde
Ha7a Ho776 H7458  H2388 H4713 H7666

K&#305;t1&#305;k b&#252;t&#252;n &#252;lkeyi sar&#305;nca, Yusuf depolar&#305; a&#231;&#305;p
M&#305;s&#305;rI&#305;lara bu&#287;day satmaya ba&#351;lad&#305;. &#199;&#252;nk&#252;
k&#305;tl&#305;k M&#305;s&#305;r&#305; boydan boya kavuruyordu.
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siddetliydi c¢unki- Yusuf'a -e satin-almak-icin ~ Misir'a geldi -yeryuzi Ve-butin-

H2388 H3130 HO0413  H7666 H4714 H0935  HO0776 H3605
yWT o2 3

-yeryuzinde -batin- -kithk
H0776 H3605 H7458
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

B&#252;t&#252;n &#252;lkelerden insanlar da bu&#287;day sat&#305;n almak i&#231;in M&#305;s&#305;r'a,
Yusuf'a geliyordu. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;tI&#305;k b&#252;t&#252;n d&#252;nyay&#305;
sarm&#305;8#351;t&#305; ve &#351;iddetliydi.



